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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר2 דַּבֵּ֨
phán
H1696

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

יו בָּנָ֗
các–con–trai

֙ זְרוּ וְיִנָּֽ
֙ זְרוּ וְיִנָּֽ

י מִקָּדְשֵׁ֣
từ–nơi–thánh
H6944

בְנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יְחַלְּל֖וּ
xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
danh
H8034

י קָדְשִׁ֑
nơi–thánh–ta
H6944

ר אֲשֶׁ֨
mà

הֵ֧ם
ho�
H1992

ים מַקְדִּשִׁ֛
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

י לִ֖
cho–nó

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy truyền cho A-rôn và các con trai người rằng phải kiêng cữ những của lễ thánh của dân Y-sơ-ra-ên, dâng biệt 
riêng ra thánh cho ta, hầu cho chúng chớ làm ô danh thánh ta: Ta là Ðức Giê-hô-va.

ר3 אֱמֹ֣
nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
với–ho�
H0413

ם תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨
cho–đời–các–ngươi
H1755

כָּל־
mo�i
H3605

ישׁ  ׀אִ֣
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יִקְרַ֣ב
dâng
H7126

מִכָּל־
mo�i
H3605

ם זַרְעֲכֶ֗
dòng–dõi–các–ngươi
H2233

אֶל־
đến
H0413

הַקֳּדָשִׁים֙
nơi–thánh
H6944

ר אֲשֶׁ֨
mà

ישׁוּ יַקְדִּ֤
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

בְנֵֽי־
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
và–sự–ô–uế–nó
H2932

עָלָי֑ו
trên–nó

ה וְנִכְרְתָ֞
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֧פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֛
ấy
H1931

מִלְּפָנַי֖
trước–mặt
H6440

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy nói với ho� rằng: Phàm ai trong dòng giống các ngươi và trong vòng con cháu các ngươi đã bi � ô uế, đến gần 
các vật thánh mà dân Y-sơ-ra-ên biệt riêng cho Ðức Giê-hô-va, thì ai đó sẽ bi � truất khỏi trước mặt ta: Ta là Ðức 
Giê-hô-va.

אִ֣יש4ׁ
người
H0376

ישׁ אִ֞
người
H0376

מִזֶּ֣רַע
từ–dòng–dõi
H2233

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

וְה֤וּא
ấy
H1931

֙ צָרוּ֙עַ
bi �–bệnh–phung
H6879

א֣וֹ
hoặc

זָ֔ב
ra–khí–hư
H2100

בַּקֳּדָשִׁים֙
trong–nơi–thánh
H6944

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל יאֹכַ֔
ăn
H0398

עַ֖ד
cho–đến
H5704

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִטְהָר֑
được–thanh–sạch
H2891

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
và–chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

טְמֵא־
ô–uế
H2931

פֶשׁ נֶ֔
linh–hồn
H5315

א֣וֹ
hoặc

ישׁ אִ֔
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

א תֵּצֵ֥
ra
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

שִׁכְבַת־
sự–nằm
H7902

זָרַֽע׃
dòng–dõi
H2233

Phàm ai là con cháu của A-rôn bi � bi �nh phung hay là bạch trược, thì chẳng được ăn vật biệt riêng ra thánh cho 
đến chừng nào được tinh sạch. Ai đu�ng đến một người đã bi � ô uế bởi xác chết, ai có di tinh,
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אוֹ־5
hoặc

אִישׁ֙
người
H0376

ר אֲשֶׁ֣
mà

ע יִגַּ֔
chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֖
vật–bò–sát
H8318

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִטְמָא־
ô–uế

ל֑וֹ
cho–nó

א֤וֹ
hoặc

בְאָדָם֙
trong–người
H0120

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִטְמָא־
ô–uế

ל֔וֹ
cho–nó

ל לְכֹ֖
mo�i
H3605

טֻמְאָתֽוֹ׃
sự–ô–uế–nó
H2932

hay là ai đu�ng đến hoặc loài côn trùng, hoặc một người bi � sự ô uế nào làm cho mình ô uế, thì cũng phải một thể 
ấy.

נֶפֶ֚ש6ׁ
linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּגַּע־
chạm
H5060

בּ֔וֹ
—

וְטָמְאָ֖ה
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

הָעָרֶ֑ב
chiều–tối
H6153

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ יאֹכַל
ăn
H0398

מִן־
từ

ים הַקֳּדָשִׁ֔
nơi–thánh
H6944

י כִּ֛
vì

אִם־
nếu

ץ רָחַ֥
rửa
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

יִם׃ בַּמָּֽ
trong–nước
H4325

Ai đu�ng đến các vật đó sẽ bi � ô uế đến chiều tối, không được ăn vật biệt riêng ra thánh, nhưng phải tắm mình 
trong nước.

א7 וּבָ֥
và–đến
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
mặt–trời
H8121

וְטָהֵר֑
và–được–thanh–sạch
H2891

וְאַחַר֙
và–sau

יאֹכַל֣
ăn
H0398

מִן־
từ

ים הַקֳּדָשִׁ֔
nơi–thánh
H6944

י כִּ֥
vì

לַחְמ֖וֹ
bánh–nó
H3899

הֽוּא׃
ấy
H1931

Sau khi mặt trời lặn, người sẽ được sạch lại, rồi mới được phép ăn các vật thánh, vì là đồ ăn của người.

נְבֵלָה8֧
xác–chết
H5038

וּטְרֵפָ֛ה
וּטְרֵפָ֛ה
H2966

א ֹ֥ ל
không
H3808

יאֹכַ֖ל
ăn
H0398

לְטָמְאָה־
cho–ô–uế–nó

בָהּ֑
—

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Người chẳng nên ăn một con thú nào chết tự nhiên hay là bi � xé, hầu khỏi bi � ô uế: Ta là Ðức Giê-hô-va.

וְשָׁמְר֣ו9ּ
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
nhiệm–vu�–ta
H4931

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִשְׂא֤וּ
mang
H5375

֙ עָלָיו
trên–nó

טְא חֵ֔
tội
H2399

תוּ וּמֵ֥
và–chết
H4191

ב֖וֹ
—

י כִּ֣
vì

יְחַלְּלֻה֑וּ
xúc–phạm–nó

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
biệt–riêng–ra–thánh–ho�
H6942

Vậy, ho� phải giữ điều ta phán dặn, kẻo mang tội lỗi và chết chăng, vì đã làm các vật thánh nay ra ô uế: Ta là Ðức 
Giê-hô-va làm cho ho� nên thánh.

וְכָל־10
và–mo�i
H3605

זָר֖
lạ

לאֹ־
không
H3808

ֹ֣אכַל י
ăn
H0398

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

ב תּוֹשַׁ֥
kiều–dân

כֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

יר וְשָׂכִ֖
và–người–làm–thuê
H7916

לאֹ־
không
H3808

ֹ֥אכַל י
ăn
H0398

דֶשׁ׃ קֹֽ
nơi–thánh
H6944

Chẳng một kẻ khách ngoại bang nào được ăn vật thánh; kẻ nào ở tại nhà thầy tế lễ hay là người làm mướn, cũng 
chẳng được ăn vật thánh.
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ן11 וְכֹהֵ֗
và–thầy–tế–lễ
H3548

י־ כִּֽ
vì

יִקְנֶה֥
mua
H7069

נֶפֶ֙שׁ֙
linh–hồn
H5315

קִנְיַן֣
קִנְיַן֣
H7075

כַּסְפּ֔וֹ
bạc–nó
H3701

ה֖וּא
ấy
H1931

ֹ֣אכַל י
ăn
H0398

בּ֑וֹ
—

וִילִ֣יד
וִילִ֣יד
H3211

בֵּית֔וֹ
nhà–nó

הֵ֖ם
ho�
H1992

יאֹכְל֥וּ
ăn
H0398

בְלַחְמֽוֹ׃
trong–bánh–nó
H3899

Nhưng kẻ nào thầy tế lễ lấy bạc mua về, và kẻ sanh đẻ tại nhà người, thì được phép ăn đồ ăn của người.

וּבַת־12
và–con–gái
H1323

ן כֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

י כִּ֥
vì

תִהְיֶה֖
là
H1961

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

זָר֑
lạ

וא הִ֕
ấy
H1931

בִּתְרוּמַ֥ת
trong–của–lễ–dâng
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֖
nơi–thánh
H6944

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
ăn
H0398

Nếu con gái của thầy tế lễ kết thân cùng kẻ khách ngoại bang, thì sẽ không được ăn vật thánh dâng giơ lên.

וּבַת־13
và–con–gái
H1323

֩ כֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

י כִּ֨
vì

תִהְיֶ֜ה
là
H1961

אַלְמָנָה֣
góa–phu�
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֗
và–đuổi–ra
H1644

֮ וְזֶרַע
và–dòng–dõi
H2233

אֵי֣ן
không–có
H0369

לָהּ֒
cho–nó

ה וְשָׁבָ֞
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֤
nhà

֙ אָבִי֙הָ
cha–nó
H0001

יהָ כִּנְעוּרֶ֔
יהָ כִּנְעוּרֶ֔

חֶם מִלֶּ֥
từ–bánh
H3899

יהָ אָבִ֖
cha–nó
H0001

תֹּאכֵל֑
ăn
H0398

וְכָל־
và–mo�i
H3605

זָר֖
lạ

לאֹ־
không
H3808

ֹ֥אכַל י
ăn
H0398

בּֽוֹ׃
—

ס
—

Còn nếu con gái của thầy tế lễ đã góa hay là bi � để, không có con, trở về nhà cha ở như buổi còn thơ, thì nàng sẽ 
được ăn đồ ăn của cha mình, nhưng chẳng kẻ khách ngoại bang nào nên ăn.

יש14ׁ וְאִ֕
và–người
H0376

י־ כִּֽ
vì

יאֹכַ֥ל
ăn
H0398

דֶשׁ קֹ֖
nơi–thánh
H6944

בִּשְׁגָגָה֑
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

וְיָסַ֤ף
và–thêm
H3254

שִׁיתוֹ֙ חֲמִֽ
thứ–năm–nó
H2549

יו עָלָ֔
trên–nó

ן וְנָתַ֥
và–đặt
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
nơi–thánh
H6944

Nếu ai lầm ăn một vật thánh, thì phải đền lại cho thầy tế lễ giá của vật thánh đó, và phu� thêm một phần năm.

א15 ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יְחַלְּל֔וּ
xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

י קָדְשֵׁ֖
nơi–thánh
H6944

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ימוּ יָרִ֖
dâng–lên

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Thầy tế lễ chớ làm ô uế của lễ mà dân Y-sơ-ra-ên dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va.

יאו16ּ וְהִשִּׂ֤
và–mang
H5375

אוֹתָם֙
chúng
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

ה אַשְׁמָ֔
lỗi
H0819

בְּאָכְלָ֖ם
trong–ăn–ho�
H0398

אֶת־
—
H0853

קָדְשֵׁיהֶם֑
nơi–thánh–ho�
H6944

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
biệt–riêng–ra–thánh–ho�
H6942

פ
—
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Ai ăn vật thánh đã dâng như vậy sẽ mang tội mình đã phạm, vì ta là Ðức Giê-hô-va làm cho các vật đó nên thánh.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר18 דַּבֵּ֨
phán
H1696

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

יו בָּנָ֗
các–con–trai

֙ וְאֶל
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

אִ֣ישׁ
người
H0376

אִישׁ֩
người
H0376

ית מִבֵּ֨
từ–nhà

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּמִן־
và–từ

הַגֵּ֣ר
người–ngoại–kiều
H1616

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֨
mà

יב יַקְרִ֤
dâng
H7126

קָרְבָּנוֹ֙
của–lễ–nó

לְכָל־
mo�i
H3605

נִדְרֵיהֶם֙
lời–nguyện–ho�
H5088

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

ם נִדְבוֹתָ֔
của–lễ–tự–nguyện–ho�
H5071

אֲשֶׁר־
mà

יבוּ יַקְרִ֥
dâng
H7126

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה׃ לְעֹלָֽ
cho–của–lễ–thiêu

Hãy truyền cho A-rôn và các con trai người, cùng cho cả dân Y-sơ-ra-ên, mà rằng: Hễ người nhà Y-sơ-ra-ên hay là 
kẻ khách kiều ngu� giữa ho�, mà dâng của lễ thiêu cho Ðức Giê-hô-va, hoặc của lễ khấn nguyện, hay là của lễ lạc ý, 
hầu cho được nhậm,

רְצֹנְכֶם19֑ לִֽ
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

ים תָּמִ֣
không–tì–vết
H8549

ר זָכָ֔
đực
H2145

ר בַּבָּקָ֕
trong–bò
H1241

ים בַּכְּשָׂבִ֖
trong–chiên–con
H3775

ים׃ עִזִּֽ וּבָֽ
và–trong–dê
H5795

phải dâng một con đực không tì vít chi bắt trong bầy bò, hoặc chiên con hay là dê cái.

ל20 כֹּ֛
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

בּ֥וֹ
—

מ֖וּם
tật–nguyền

א ֹ֣ ל
không
H3808

יבוּ תַקְרִ֑
dâng
H7126

כִּי־
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

לְרָצ֖וֹן
cho–ý–muốn
H7522

יִהְיֶה֥
là
H1961

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Các ngươi chớ dâng một con vật nào có tì vít, vì nó sẽ không được nhậm.

יש21ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

י־ כִּֽ
vì

יב יַקְרִ֤
dâng
H7126

זֶבַֽח־
sinh–tế
H2077

שְׁלָמִים֙
của–lễ–thù–ân
H8002

לַיהוָ֔ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְפַלֵּא־
cho–diệu–kỳ
H6381

נֶדֶ֙ר֙
lời–nguyện
H5088

א֣וֹ
hoặc

ה לִנְדָבָ֔
cho–của–lễ–tự–nguyện
H5071

ר בַּבָּקָ֖
trong–bò
H1241

א֣וֹ
hoặc

אן בַצֹּ֑
trong–chiên
H6629

ים תָּמִ֤
không–tì–vết
H8549

הְיֶה֙ יִֽ
là
H1961

לְרָצ֔וֹן
cho–ý–muốn
H7522

כָּל־
mo�i
H3605

מ֖וּם
tật–nguyền

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִהְיֶה־
là
H1961

בּֽוֹ׃
—

Khi một người nào dâng cho Ðức Giê-hô-va một của lễ thù ân bằng bò hay chiên, hoặc dâng trả lễ khấn nguyện 
hay là lạc ý, hầu cho con sinh được nhậm, phải không có một tì vít chi trên mình.
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עַוֶּרֶת22֩
עַוֶּרֶת֩

א֨וֹ
hoặc

שָׁב֜וּר
bẻ–gãy
H7665

אוֹ־
hoặc

חָר֣וּץ
חָר֣וּץ
H2782

אֽוֹ־
hoặc

לֶת יַבֶּ֗
לֶת יַבֶּ֗
H2990

א֤וֹ
hoặc

גָרָב֙
גָרָב֙
H1618

א֣וֹ
hoặc

פֶת יַלֶּ֔
פֶת יַלֶּ֔
H3217

לאֹ־
không
H3808

יבוּ תַקְרִ֥
dâng
H7126

לֶּה אֵ֖
này
H0428

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה וְאִשֶּׁ֗
và–của–lễ–dùng–lửa
H0801

לאֹ־
không
H3808

תִתְּנ֥וּ
đặt
H5414

מֵהֶ֛ם
từ–ho�
H1992

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Các ngươi chớ dâng cho Ðức Giê-hô-va một con thú nào hoặc mù mắt, què cẳng, bi � xé, ghẻ chốc, hay là lát; các 
ngươi chớ bắt nó làm của lễ dùng lửa dâng lên cho Ðức Giê-hô-va trên bàn thờ.

וְשׁ֥וֹר23
và–bò–đực
H7794

ה וָשֶׂ֖
và–con–chiên
H7716

שָׂר֣וּעַ
שָׂר֣וּעַ
H8311

וְקָל֑וּט
וְקָל֑וּט
H7038

נְדָבָה֙
của–lễ–tự–nguyện
H5071

ה תַּעֲשֶׂ֣
làm

אֹת֔וֹ
nó
H0853

וּלְנֵדֶ֖ר
và–cho–lời–nguyện
H5088

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
được–nhậm
H7521

Các ngươi được bắt một con bò hay chiên con có giò dài, hoặc ngắn quá mà làm của lễ lạc ý; nhưng về của lễ 
khấn nguyện, con thú như vầy quả sẽ chẳng được nhậm.

וּמָע֤וּך24ְ
וּמָע֤וּךְ
H4600

וְכָתוּת֙
וְכָתוּת֙
H3807

וְנָת֣וּק
וְנָת֣וּק
H5423

וְכָר֔וּת
và–cắt–đứt
H3772

א ֹ֥ ל
không
H3808

יבוּ תַקְרִ֖
dâng
H7126

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם
và–trong–đất–các–ngươi
H0776

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
làm

Các ngươi chớ dâng cho Ðức Giê-hô-va tại xứ mình một con thú nào hòn nang bi � dập nát, rứt hay là thiến đi.

וּמִיַּ֣ד25
và–từ–tay
H3027

בֶּן־
con

ר נֵכָ֗
ר נֵכָ֗
H5236

א ֹ֥ ל
không
H3808

יבוּ תַקְרִ֛
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

מִכָּל־
mo�i
H3605

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

י כִּ֣
vì

מָשְׁחָתָ֤ם
מָשְׁחָתָ֤ם

בָּהֶם֙
—

מ֣וּם
tật–nguyền

ם בָּ֔
—

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵרָצ֖וּ
được–nhậm
H7521

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

פ
—

Chớ nhận nơi tay kẻ khách ngoại bang một con sinh nào bi � như vậy đặng dâng làm thực vật cho Ðức Chúa Trời 
mình, vì nó đã bi � hư và có tì vít trên mình, không được nhậm vì các ngươi đâu.

ר26 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

שׁ֣וֹר27
bò–đực
H7794

אוֹ־
hoặc

כֶשֶׂ֤ב
chiên–con
H3775

אוֹ־
hoặc

֙ עֵז
dê
H5795

י כִּ֣
vì

ד יִוָּלֵ֔
sinh
H3205

וְהָיָה֛
và–là
H1961

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֖
ngày
H3117

חַת תַּ֣
dưới
H8478

אִמּ֑וֹ
me�–nó
H0517

וּמִיּ֤וֹם
và–từ–ngày
H3117

֙ הַשְּׁמִינִי
thứ–tám
H8066

לְאָה וָהָ֔
לְאָה וָהָ֔
H1973

ה יֵרָצֶ֕
được–nhậm
H7521

ן לְקָרְבַּ֥
cho–của–lễ

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hễ con bò con, con chiên con hay con dê con, phải ở quẩn theo me� trong bảy ngày sau khi lo�t lòng; nhưng qua 
ngày thứ tám về sau sẽ được nhậm làm của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va.

https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1618.htm
https://biblehub.com/hebrew/3217.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/8311.htm
https://biblehub.com/hebrew/7038.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/4600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וְשׁ֖וֹר28
và–bò–đực
H7794

אוֹ־
hoặc

ה שֶׂ֑
con–chiên
H7716

אֹת֣וֹ
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

בְּנ֔וֹ
con–nó

א ֹ֥ ל
không
H3808

תִשְׁחֲט֖וּ
giết

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

Bất kỳ bò cái hay chiên cái, các ngươi chớ giết nó và con nó trong một ngày.

י־29 וְכִֽ
và–vì

תִזְבְּח֥וּ
dâng–tế–lễ
H2076

זֶבַֽח־
sinh–tế
H2077

ה תּוֹדָ֖
ה תּוֹדָ֖
H8426

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
cho–ý–muốn–các–ngươi
H7522

חוּ׃ תִּזְבָּֽ
dâng–tế–lễ
H2076

Khi các ngươi dâng của lễ thù ân cho Ðức Giê-hô-va, thì phải dâng thế nào cho của lễ vì các ngươi được nhậm.

בַּיּ֤וֹם30
trong–ngày
H3117

הַהוּא֙
ấy
H1931

ל יֵאָכֵ֔
ăn
H0398

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
còn–lại
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר בֹּ֑
buổi–sáng
H1242

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Của lễ đó phải ăn nội ngày, không nên để chi lại cho đến sớm mai: Ta là Ðức Giê-hô-va.

וּשְׁמַרְתֶּם31֙
và–giữ
H8104

י מִצְוֹתַ֔
điều–răn–ta
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Vậy, hãy giữ làm theo các điều răn ta: Ta là Ðức Giê-hô-va.

א32 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ תְחַלְּלוּ
xúc–phạm

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
danh
H8034

י קָדְשִׁ֔
nơi–thánh–ta
H6944

י קְדַּשְׁתִּ֔ וְנִ֨
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
biệt–riêng–ra–thánh–các–ngươi
H6942

Ðừng làm ô danh thánh ta, thì ta sẽ được tôn thánh giữa dân Y-sơ-ra-ên: Ta là Ðức Giê-hô-va làm cho các ngươi 
nên thánh,

יא33 הַמּוֹצִ֤
ra
H3318

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ים לֵאלֹהִ֑
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

tức Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, để làm Ðức Chúa Trời các ngươi: Ta là Ðức Giê-hô-va.
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